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IP4004/SI2

GB Instructions specific to hazardous area installations 

Model numbers covered: PLS***3*A ('*' indicates options in construction, function and materials.)  
The following instructions apply to equipment covered by certificate number SIRA 04ATEX9214: 

1. The "PLSK**3*A/PLSH**3*A" may be used in a hazardous area with flammable dusts and has a maximum surface 
temperature of 100°C. 

2. The "PLSP**3*A/PLST**3*A" may be used in a hazardous area with flammable dusts and has a maximum surface 
temperature of 85°C. 

3. Installation of this equipment shall be carried out by suitably trained personnel, in accordance with the applicable 
code of practice. 

4. Inspection and maintenance of this equipment shall be carried out by suitably trained personnel, in accordance 
with the applicable code of practice.  Only approved spares supplied by the manufacturer or approved agent can 
be used. 

5. The enclosure must not be opened when the equipment is electrically energised. 

6. If the equipment is likely to come into contact with aggressive substances, it is the responsibility of the user to take 
suitable precautions that prevent it from being adversely affected, thus ensuring that the type of protection is not 
compromised. 

Aggressive Substances  - e.g. acidic liquids or gases that may attack metals or solvents that may affect 
polymeric materials. 

Suitable Precautions  - e.g. regular checks as part of routine inspections or establishing from the 
material's data sheet that it is resistant to specific chemicals. 

7. The apparatus electronics is only certified for use in ambient temperatures in the range of -40ºC to +85ºC (for T85°C) 
or -40ºC to +93ºC (for T100°C).  It should not be used outside this range. 

8. It is the responsibility of the user to ensure: 

(a) That suitable temperature rated cable is used. The cable entry temperature may exceed 70°C. 
(b) That the joint requirements between the "PLS" and the vessel/tank are compatible with the process media. 
(c) That the joint tightness is correct for the joint material used. 
(d) The seal between housing and cover is in good condition and correctly fitted 

9. The fuse must only be replaced with the type specified. 

10. Technical Data: 

(a) Materials of construction: 

Paddle/coupling/shafts: Stainless steel 304 type or rubber/fabric blend belt or galvanised steel. 
Mounting plate: Stainless steel 304 type or carbon steel. 
Housing and cover: Aluminium Alloy. 

Note: The metallic alloy used for the enclosure material may be at the accessible surface of this equipment; in 
the event of rare accidents, ignition sources due to impact and friction sparks could occur. 

(b) Coding: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Pressure:  Must not exceed the rating of the coupling/flange fitted. 

(d) Ingress Protection: IP66 

Please note that the safety instructions and certificates in this publication have been translated from English (United Kingdom).
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IP4004/SI4

F Instructions spécifiques concernant l'installation en atmosphères explosibles

Modèles concernés: PLS***3*A ('*' indique une option de construction ou de fonction.)  
Les instructions suivantes sont applicables à l'instrumentation spécifiée dans le certificat SIRA 04ATEX9214: 

1. Le "PLSK**3*A/PLSH**3*A" peut s'utiliser dans une zone dangereuse comportant des poussières inflammables et 
possède une température maximum de surface de 100°C. 

2. Le "PLSP**3*A/PLST**3*A" peut s'utiliser dans une zone dangereuse comportant des poussières inflammables et 
possède une température maximum de surface de 85°C. 

3. L'installation sera effectuée selon les normes en vigueur par du personnel qualifié. 

4. Le contrôle et la maintenance de l'appareil seront effectués par du personnel compétent en conformité avec les 
normes locales.  Seules les pièces de rechange agrées, fournies par le fabricant ou l’agent agrée peuvent être 
utilisées. 

5. L’enveloppe ne doit pas être ouverte quand l'équipement est activé électriquement. 

6. Si l'appareil risque d'être en contact avec des substances agressives ou corrosives, il y ait de la responsabilité de 
l'utilisateur de prendre des précautions nécessaires pour éviter toute détérioration de l'appareil afin que sa classe 
de protection ne soit pas compromise. 

Substances agressives  - ex. Liquides ou gaz acides qui peuvent attaquer des métaux, ou des solvants 
qui peuvent attaquer des matériaux à base de polymères. 

Précautions nécessaires - ex. contrôles réguliers d'état lors des inspections de maintenance ou 
s'assurer de la compatibilité des matières de construction du capteur avec la 
présence de tous les produits chimiques spécifiques à l'application. 

7. Le module électronique est agréé pour une utilisation avec une température ambiante entre -40ºC à +85ºC (pour 
T85ºC) ou -40ºC à +93ºC (pour T100°C).  Il ne doit pas être utilisé en dehors de ces limites. 

8. L'utilisateur est responsable de l'assurance: 

(a) Que le câble approprié évalué par température est employé.  La température d'entrée de câble peut excéder 70°C. 
(b) Que les caractéristiques communes entre le "PLS" et le réservoir du récipient soient compatibles avec le milieu 

utilisé  pour le processus. 
(c) Du serrage du joint par rapport au joint d'étanchéité. 
(d) Le joint entre le capot et la couverture est en bonne condition et correctement installé. 

9. Le fusible doit être remplacé par le type spécifié. 

10. Données Techniques: 

(a) Matière de construction: 

Palette/accouplement/arbres: Type d'acier inoxydable 304 ou Courroie en mélange caoutchouc/tissu 
ou Acier galvanisé. 

Plaque de montage: Type d'acier inoxydable 304 ou acier carbone. 
Bâti et couvercle: Alliage d'aluminium. 

Note: L'alliage métallique utilisé pour le matériel de l’enveloppe peut être sur la surface accessible de cet 
équipement; en cas d’accidents rares, les sources d'allumage dues aux étincelles d'impact et de frottement 
peuvent se produire. 

(b) Code: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Pression: Ne doit pas excéder l'estimation du couplage/bride adaptée. 

(d) Protection pénétrations: IP66 

Remarque: les consignes de sécurité et les certificats figurant dans cette publication sont traduits de l'anglais (Royaume-Uni).
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IP4004/SI6

D Anleitung zur Installation in gefährlicher Umgebung 

Modell-Nummer: PLS***3*A ('*' bedeutet Option für Konstruktion, Funktion und Material.)  
Die folgende Anleitung wird verwendet für Geräte mit der Bescheinigung-Nummer SIRA 04ATEX9214: 

1. Das "PLSK**3*A/PLSH**3*A" kann in Gefahrenbereichen mit leicht entzündbarem Staub eingesetzt werden und 
hat eine Oberflächentemperatur von 100°C.  

2. Das "PLSP**3*A/PLST**3*A" kann in Gefahrenbereichen mit leicht entzündbarem Staub eingesetzt werden und 
hat eine Oberflächentemperatur von 85°C.  

3. Die Installation sollte gemäß den gültigen technischen Regeln durch geschultes Personal durchgeführt werden. 

4. Inspection und Wartung der Geräte sollte gemäss den gültigen technischen Regeln durch geschultes Personal 
durchgeführt werden.  Nur vom Hersteller oder einem anerkannten Händler gelieferte Ersatzteile dürfen verwendet 
werden. 

5. Das Gehäuse darf nicht geöffnet werden, wenn das Gerät in Betrieb ist. 

6. Wenn die Wahrscheinlichkeit besteht, daß die Geräte in Kontakt mit aggressiven Substanzen kommen, so liegt es 
in der Verantwortlichkeit des Kunden, nachteilige Beeinträchtigung zu verhindern. 

Aggressive Substanzen - z.B. saure Flüssigkeiten oder Gase, können Metalle angreifen.  Lösungsmittel 
können Kunststoffe beeinträchtigen. 

Vorsichtsmassnahmen - z.B. regelmässige Kontrollen als Teil von Routineuntersuchunge oder mit Materiallisten 
nachweisen, das das Material beständiggegen spezifische Chemiekalien ist. 

7. Die Geräteelektronik ist nur für den Gebrauch im folgenden Umgebungstemperaturbereich zertifiziert: von -40ºC bis 
+85ºC (für T85°C) oder -40ºC bis +93ºC (für T100°C).  Es darf nicht ausserhalb diesen Bereiches benutzt werden.  

8. Es liegt in der Verantwortlichkeit des Kunden sicher zu stellen, das: 

(a) Es wird Kabel benutzt, das den gegebenen Temperaturen entspricht.  Die Kabelzufuhrtemperatur darf 70°C 
überschreiten. 

(b) Dass die Vorgaben für das Verbindungsteil zwischen "PLS" und Behältertank mit den Prozessmedien 
kompatibel sind. 

(c) Die richtige Abdichtung für die verwendeten Montageteile eingesetzt wird. 
(d) Die Abdichtung zwischen Gehäuse und Deckel ist in gutem Zustand und korrekt angebracht. 

9. Die Sicherung darf nur durch eine des gleichen, spezifizierten Typs ausgetauscht werden. 

10. Technische Daten: 

(a) Werkstoffe: 

Rührer/Kupplung/Stange: Edelstahl Typ 304 oder Gummi/Gewebemischriemen oder Verzinkter Stah. 
Befestigungsplatte: Edelstahl Typ 304 oder unlegierter Stahl. 
Gehäuse und Abdeckung: Aluminium-Legierung. 

Anmerkung: Die für das Gehäusematerial verwandte Metalllegierung kann sich auf der zugänglichen Gerätseite 
befinden. Im seltenen Unglücksfall können Zündherde aufgrund von Stoß- und Reibungsfunken auftreten. 

(b) Kodierung: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Druck: Darf nicht die Grenzwerte der installierten Kopplung/Flansch überschreiten. 

(d) Einlassschutz: IP66 

Hinweis: alle Sicherheitshinweise und Bescheinigungen in dieser Anleitung sind aus dem Englischen übersetzt. 
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IP4004/SI8

S Bruksanvisning för Paddle Level Switch (PLS) gällande installation i 
explosionsfarligt område

Omfattade typnummer: PLS***3*A ('*' avser varianter vad gäller konstruktion, funktion och material.)  
Följande instruktioner gäller för PLS med certifikat nummer SIRA 04ATEX9214: 

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" kan användas i farliga områden med antändbart damm och tål en maximal yttemperatur 
på 100°C. 

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" kan användas i farliga områden med antändbart damm och tål en maximal yttemperatur 
på f 85°C. 

3. Installationen skall utföras av lämpligt utbildad personal i enlighet med gällande lokala bestämmelser. 

4. Inspektion och underhåll skall utföras av lämpligt utbildad personal i enlighet med god installationssed och gällande 
lokala bestämmelser.  Endast godkända reservdelar från tillverkaren eller en godkänd distributör får användas. 

5. Inhägnaden får inte öppnas när utrustningen är elaktiverad. 

6. Om det är troligt att PLS kommer i kontakt med aggressiva substanser så åligger det användaren att vidtaga 
lämpliga åtgärder för att förhindra att apparaten blir negativt påverkad så att det inbyggda explosionsskyddet helt 
eller delvis sätts ur funktion. 

Aggressiva substanser  - T.ex. sura vätskor eller gaser som kan angripa metall, eller lösningsmedel som 
kan angripa polymerer. 

Försiktighetsåtgärder  - T.ex. regelbunden inspektion som en del av underhållsrutinen eller kontroll 
genom materialdatablad eller korrosionstabeller att materialet i PLS står emot 
specifika kemikalier. 

7. Utrustningens elektronik är bara godkänd för användning i omgivnings-temperatur inom områdena -40°C till +85°C 
(för T85°C) eller -40°C till +93°C (för T100°C).  Utrustningen skall inte använda utanför dessa temperaturområden. 

8. Det är användarens ansvar att säkerställa att: 

(a) Endast lämplig, temperaturbeständig kabel får användas.  Kabelinföringshålets temperatur kan överstiga 70°C. 
(b) Att de gemensamma kraven mellan "PLS" och kärltanken är kompatibla med processmedlen. 
(c) Att tätheten hos anslutningstätningen är korrekt för det använda tätningsmaterialet. 
(d) Tillslutningen mellan skåpet och höljet är i gott skick och riktigt installerad. 

9. Säkringen får endast ersättas med den specificerade typen. 

10. Tekniska data: 

(a) Material: 

Paddel/koppling/axel: Rostfritt stål 304 typ eller Plast/blandtygsrem belt eller Galvaniserat stål. 
Monteringsskiva: Rostfritt stål 304 typ eller Kolstål. 
Kåpa och skydd: Aluminium Alloy. 

Obs! Metallegeringen som finns på kapslingens utsida kan i mycket sällsynta fall skapa gnistor om ytan utsätts 
för stötar eller annan uppkommen friktionskälla. 

(b) Ex-kod: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Tryck: Får inte överstiga märkdatan på kopplingen/flänsen som monterats. 

(d) Intrångsskydd: IP66 

Observera att säkerhetsföreskrifter och intyg i denna handbok är översatta från engelska (Storbritannien). 
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IP4004/SI10

E Instrucciones específicas para instalación en zonas peligrosas

Modelos número cubiertos por el certificado: PLS***3*A ('*' indica variantes de fabricación, funcionamiento y materiales.)  
Estas instrucciones se aplican para los equipos provistos de certificado número SIRA 04ATEX9214: 

1. El "PLSK**3*A/PLSH**3*A" puede ser usado en un área de peligro con polvo inflamable y tiene una temperatura 
máxima en la superficie de 100°C. 

2. El "PLSP**3*A/PLST**3*A" puede ser usado en un área de peligro con polvo inflamable y tiene una temperatura 
máxima en la superficie de 85°C. 

3. La instalación debe ser llevada a cabo según las normas aplicables por personal adecuado. 

4. La inspección y el mantenimiento de este equipo debe hacerse por personal entrenado convenientemente, y 
según los códigos aplicables en la práctica.  Únicamente repuestos originales provistos por el fabricante o agente 
registrado pueden ser utilizados. 

5. No se debe abrir el receptáculo cuando el equipo está activado eléctricamente. 

6. Si el equipo está en contacto con sustancias agresivas, es responsabilidad del usuario el tomar las precauciones 
necesarias para prevenir que el equipo se vea afectado, y debe asegurarse que el tipo de protección no quede dañada. 

Sustancias agresivas  - p .ej. líquidos o gases ácidos que pueden atacar metales, o disolventes que 
pueden afectar materiales poliméricos. 

Precauciones aconsejables  - p. ej. comprobaciones regulares como parte de inspecciones rutinarias ó 
aplicando materiales que resistan a los agentes químicos. 

7. Este equipo electrónico está solamente certificado para usar en temperaturas ambiente en el rango de -40°C a +85°C 
(para T85°C) ó -40°C a +93°C para T100°C).  No debería usarse fuera de este rango de temperaturas. 

8. Es responsabilidad del usuario asegurar: 

(a) Que se utiliza cable de régimen de temperatura apropiado.  La temperatura de entrada de cable podrá exceder los 70°C. 
(b) Que los requisitos de la junta entre el "PLS" y el tanque sean compatibles con el proceso mediático. 
(c) Que la estanqueidad de la junta es la correcta para el material de junta empleado. 
(d) El sello entre la casa y la cubierta está en buenas condiciones y correctamente instalado. 

9. El fusible debe sustituirse por el tipo especificado. 

10. Datos Técnicos: 

(a) Materiales: 

Paleta/emparejamiento/árbol: Acero inoxidable tipo 304 ó Goma/Cinto de fibra ó Goma/Cinto de fibra. 
Placa de montaje: Acero inoxidable tipo 304 ó acero al carbono. 
Montante y cubierta: Aleación de Aluminio. 

Nota: la aleación de metal utilizada para el material del receptáculo puede estar en la superficie accesible de 
este equipo; en caso de algún accidente raro, podrían existir fuentes de ignición como resultado de las 
chispas de impacto y fricción. 

(b) Código: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Presión: No debe exceder el régimen de trabajo del acoplamiento/pestaña instalada. 

(d) Protección de entrada: IP66 

Por favor tenga en cuenta que las instrucciones de seguridad y certificados en esta publicación han sido traducidos del inglés (Reino Unido). 
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IP4004/SI12

NL Specifieke instructies voor installaties in gevaarlijke omgevingen

Modelnummers vallend onder: PLS***3*A ('*' geeft de verschillen/mogelijkheden in constructie, functie en materiaal aan.)  
De volgende instructies gelden voor de PLS behorende bij certificaatnummer SIRA 04ATEX9214: 

1. De "PLSK**3*A/PLSH**3*A" mag worden gebruikt in een gevaarlijke omgeving met licht ontvlambare stof en heeft 
een maximum oppervlaktetemperatuur van 100°C. 

2. De "PLSP**3*A/PLST**3*A" mag worden gebruikt in een gevaarlijke omgeving met licht ontvlambare stof en heeft 
een maximum oppervlaktetemperatuur van 85°C. 

3. Installatie dient te geschieden in overeenstemming met de opgelegde richtlijn en door goed opgeleid personeel. 

4. Inspectie en onderhoud van deze apparatuur dient te worden uitgevoerd door goed opgeleid personeel, in 
overeenstemming met de reglementen die van toepassing zijn.  Er mogen alleen goedgekeurde 
reserveonderdelen worden gebruikt, geleverd door de fabrikant of een erkende vertegenwoordiger. 

5. De kast mag niet worden geopend wanneer de apparatuur onder stroom staat. 

6. Wanneer de mogelijkheid bestaat dat de apparatuur met agressieve stoffen in aanraking komt, is de gebruiker 
verantwoordelijk voor het treffen van passende voorzorgsmaatregelen, om te voorkomen dat het apparaat en de 
getroffen beschermingsmaatregelen nadelig worden beïnvloed. 

Agressieve stoffen  - bijv. zure vloeistoffen of gassen die metaal kunnen aantasten, of 
oplossingen die polymere materialen kunnen aantasten. 

Passende voorzorgsmaatregelen  - bijv. regelmatig uitgevoerde controles in het kader van routine-inspecties, 
of nagaan of in de materiaalspecificaties wordt aangegeven dat het 
materiaal bestand is tegen bepaalde chemicaliën. 

7. De electronische apparatuur is enkel gekeurd voor gebruik in het bereik van -40°C tot +85°C (voor T85°C) of -40°C 
tot +93°C (voor T100°C).  Het dient niet te worden gebruikt buiten dit bereik. 

8. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker, te zorgen: 

(a) Ook dienen geschikte temperatuurbestendige kabels worden gebruikt.  De kabelinvoertemperatuur kan meer 
dan 70°C bedragen. 

(b) Dat de verbinding tussen de "PLS" en de tank compatibel is met de procesmedia. 
(c) Dat de stevigheid van de verbinding correct is. 
(d) De afdichting tussen de kast en het deksel verkeert in goede staat en is juist aangebracht. 

9. De zekering mag alleen vervangen worden door de aangegeven types. 

10. Technische gegevens: 

(a) Materiaal: 

Peddel/koppeling/drijfas: Roestvrij staal type 304 of Rubber/stof combinatieriem 
of Gegalvaniseerd staal. 

Montageplaat: Roestvrij staal type 304 of inzetstaal. 
Behuizing en deksel: Aluminiumlegering. 

Opm.: het allooi dat in de kast is verwerkt kan zich aan het toegankelijke oppervlak van deze apparatuur 
bevinden; bij eventuele ongevallen kunnen door impact of wrijving ontvlammingen of vonken ontstaan. 

(b) Codering: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Druk:  Mag de toegestane waarde van de aangebrachte koppeling/flens niet overstijgen. 

(d) Toegangsbescherming: IP66 

Gelieve er rekening mee te houden dat de veiligheidsinstructies en certificaten in deze publicatie uit het Engels (Verenigd Koninkrijk) 
vertaald zijn. 
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IP4004/SI14

IT Istruzioni Specifiche per le installazioni in area pericolosa

Numeri di Modello applicabili: PLS***3*A ('*' identifica diverse opzioni relative alla costruzione, alla funzione ed ai materiali.)
Le istruzioni che seguono sono applicabili alle apparecchiature che posseggono la certificazione numero SIRA 04ATEX9214: 

1. Il "PLSK**3*A/PLSH**3*A" può essere utilizzato in un’area pericolosa con polveri infiammabili ed ha una 
temperatura massima di superficie pari a 100°C. 

2. Il "PLSP**3*A/PLST**3*A" può essere utilizzato in un’area pericolosa con polveri infiammabili ed ha una 
temperatura massima di superficie pari a f 85°C. 

3. L'installazione dovrà essere eseguita in accordo alla normative applicabili e da personale opportunamente addestrato. 

4. Il controllo e la manutenzione di questa apparecchiatura deve essere eseguite secondo le normative applicabili e 
da personale adeguatamente preparato.  Si possono usare solo pezzi di ricambio approvati e forniti dal produttore 
o da un agente di vendita riconosciuto. 

5. Non si deve aprire il contenitore quando l'attrezzatura è messa sotto tensione elettrica. 

6. Se sussiste la possibilità che l’apparecchiatura possa venire a contatto con sostanza aggressive, è responsabilità 
dell’utilizzatore prendere le necessarie precauzioni per prevenire eventuali danni e assicurare che il grado di 
protezione non venga compromesso. 

Sostanze aggressive  - es. Acidi, liquidi o gassosi, che possono attaccare I metalli, o solventi che 
potrebbero intaccare i materiali polimerici. 

Precauzioni applicabili  - es. Controllare le apparecchiature con una scadenza regolare e pianificata, 
oppure assicurarsi che I materiali, con cui è costruita l’apparecchiatura, siano 
specificatamente compatibili con le sostanze chimiche presenti. 

7. L'apparecchiatura elettronica è certificata solamente per essere usata in un campo di temperatura ambiente da 
-40°C a +85°C (per la classe T85°C) oppure da -40°C a +93°C (per la classe T100°C).  Non usare al di fuori di questi 
campi di temperatura. 

8. E’ responsabilità dell’utilizzatore assicurare: 

(a) Si deve usare solo cavo che è idoneo a queste temperature.  La temperatura del cavo d'entrata può superare 70°C. 
(b) Che le caratteristiche del giunto tra l' "PLS" e il serbatoio del contenitore siano compatibili con i mezzi di processo. 
(c) Che la tenuta dell’accoppiamento meccanico sia quella appropriata in funzione del materiale impiegato. 
(d) La chiusura a perfetta tenuta tra la custodia e il coperchio e' in buone condizioni e montata correttamente. 

9. Il fusibile, nel caso in cui sia necessario, deve essere sostituito con uno dello stesso tipo e caratteristiche. 

10. Dati Tecnici: 

(a) Materiali: 

Pala/giunti/alberi: Acciaio inossidabile Tipo 304 o Cinghia in gomma e tessuto o Acciaio zincato. 
Piastra di montaggio: Acciaio inossidabile Tipo 304 o Acciaio al Carbonio. 
Astuccio e copertura: Lega di Alluminio. 

Avviso: Il contenitore è fatto di una lega metallica che  potrebbe essere situata in una superficie 
dell'attrezzatura a cui si ha accesso. Raramente si verificano incidenti, tuttavia si potrebbero creare sorgenti 
d'accensione causate dall'impatto e dalle scintille prodotte dalla frizione. 

(b) Codifica: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Pressione: Non deve superare dell'agganciamento/flangia installata. 

(d) Protezione contro l’ingresso: IP66 

Notare che le istruzioni di sicurezza e i certificati riportati in questo documento sono stati tradotti dall'inglese britannico.
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FIN Erityisohjeet asennuksiin vaarallisilla alueilla

Sisältää seuraavat mallinumerot: PLS***3*A ('*' tarkoittaa rakennus-, toiminta- ja materiaalivaihtoehtoja.)  
Seuraavat ohjeet koskevat PLS-nestetasokytkintä, jolla on sertifikaattinumero SIRA 04ATEX9214: 

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" ta saa käyttää tulenarkaa pölyä sisältävällä vaarallisella alueella, jossa pintalämpötila on 
enintää 100°C. 

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" ta saa käyttää tulenarkaa pölyä sisältävällä vaarallisella alueella, jossa pintalämpötila on 
enintää 85°C. 

3. Asennuksen tulee suorittaa ohjeiden mukaisesti tehtävään koulutettu henkilö. 

4. Tämän laitteen tarkastukset ja huollot saa suorittaa vain asianmukaisesti koulutettu henkilöstö soveltuvien 
menettelysääntöjen mukaisesti.  Pitää käyttää ainoastaan varaosia, jotka ovat alkuperäisin valmistajalta tai 
hyväksytyltä jälleenmyyjältä. 

5. Suojaa ei saa avata kun laitettaa energisoidaan elektronisesti. 

6. Jos on todennäköistä, että laite tulee kosketuksiin aggressiivisten aineiden kanssa, käyttäjällä on vastuu ryhtyä 
sopiviin varotoimiin, jotka. 

Aggressiiviset aineet  - esim. happonesteet tai -kaasut, jotka voivat syövyttää metalleja, tai liuotteet, 
jotka voivat vaikuttaa polymeerimateriaaleihin. 

Sopivat varotoimet  - esim. säännölliset rutiinitarkastukset tai sen toteaminen MDS-materiaalitiedoista, 
että laite kestää tiettyjä kemikaaleja. 

7. Laitetta tulee ainoastaan käyttää -40°C ja +85°C asteen välisissä lämpötiloissa T85°C:ssä tai -40°C ja +93°C 
T100°C:ssa.  Laitetta ei tule käyttää näiden lämpötilojen ulkopuolella. 

8. Käyttäjä on vastuussa sen varmistamisesta: 

(a) Jotta sopiva läpötilailsta kaapelia käytetään.  Kaapelin sisäälaittolämpötila saa ylittää 70°C. 
(b) Prosessipinnan tulee olla yhteensopivia "PLS":n ja astiatankin kanssa. 
(c) Että liitoksen kireys on oikea käytetylle liitosmateriaalille. 
(d) Rakenteen ja kuoren välissä oleva vahvistus on hyvässä kunnossa ja oikeenasennettu. 

9. Sulakkeen saa vaihtaa ainoastaan määritettyyn tyyppiin. 

10. Tekniset tiedot: 

(a) Materiaalit: 

Lapa/liitos/akselit: Ruostumaton teräs 304 tyyppi tai Kumi/kangassekoitushihna tai Galvanoitu teräs. 
Kiinnityslevy: Ruostumaton teräs 304 tyyppi tai Hiilivety. 
Suoja ja kate: Alumiinilejeerinki. 

Huomio: Metallimuotti jota on käytetty suojamateriallissa saattaa olla laitteen pinnassa; harvinaisen 
onnettomuuden sattuessa, paineet kytkinlähteessä saattavat aiheuttaa kipinää. 

(b) Koodit: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Paine: Ei saa ylittää parituslaipan sallittua rajaa. 

(d) Tiiviyssuojaus: IP66 

Huomaa, että tämän julkaisun turvaohjeet ja todistukset on käännetty (Iso-Britannian) englannista. 
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GR Ειδικες οδηγιες για εγκαταστασεις σε επικινδυνες περιοχες

Ισχυει για μοντελλα: PLS***3*A ('*' υποδεικνυει επιλογες στην οικοδομηση λειτουργια και υλικα.)
Οι ακολουθες οδηγιες ισχυουν για συσκευες με τον αριθμο πιστοποιητικου SIRA 04ATEX9214: 

1. T  "PLSK**3*A/PLSH**3*A" 
 100°C. 

2. T  "PLSP**3*A/PLST**3*A" 
 85°C. 

3. Η εγκατασταση πρεπει να διεξαχθει συμφωνα με τους ισχυοντες κανονες απο ειδικα εκπαιδευμενο προσωπικο.

4.
, .

.

5. .

6. ,
, ,

.

  - . . ,
.

  - . .
.

7.
 -40°C  +85°C (  T85°C)  -40°C  +93°C (  T100°C).  

.

8. :

(a) .
 70°C. 

(b) PLS
.

(c) .
(d) .

9. .

10. Τεχνικα στοιχεια:

(a) :

/ /
:  304 /

:  304 .
: .

:
.

(b) : II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) : / .

(d) : IP66 

'
( ).
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DK Instruktioner for installationer i risikoområder

Gældende for følgende typer: PLS***3*A ('*' angiver optioner i konstruktion, funktion og materialer.)  
Følgende instruktioner er gældende for udstyr, der er omfattet af certifikat SIRA 04ATEX9214: 

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" kan bruges i et område der indeholder brændfarligt støv og har en overfladetemperatur 
på ikke højere end 100°C. 

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" kan bruges i et område der indeholder brændfarligt støv og har en overfladetemperatur 
på ikke højere end 85°C. 

3. Installation skal udføres af trænet personale i henhold til gældende regler og praksis. 

4. Inspektion og vedligeholdelse udføres af trænet personale i henhold til gældende regler og praksis.  Brug kun 
godkendte reservedele leveret fra frabrikant eller forhandler. 

5. Indkapslingen bør ikke åbnes, mens udstyret er elektrisk tilsluttet. 

6. Hvis det er sandsynligt, at udstyret kommer i kontakt med aggressive substanser, så er det brugers ansvar at 
træffe de fornødne foranstaltninger, således at skader undgås, og det sikres, at beskyttelsen ikke bringes i fare. 

Aggressive substanser  - så som syreholdige væsker eller gasser, der kan angribe metaller eller 
opløsningsmidler, der kan påvirke polymer materialer. 

Foranstaltninger  - så som check med passende mellemrum som en del af rutineinspektionen eller 
fastslå ved hjælp af materiale datablad, at det er modstandsdygtig over for de 
specifikke kemikalier. 

7. Apperatets elektronik er kun godkendt til brug ved omgivelses temperature i området -40ºC til +85ºC (for T85°C) eller 
-40ºC til +93ºC (for T100°C).  Det må ikke anvendes udenfor dette område. 

8. Det er brugers ansvar at sikre: 

(a) At et passende temperaturmærket kabel bruges.  Kablets indgangstemperatur kan overskride 70°C. 
(b) At de fælles betingelses krav mellem "PLS" og beholder er forenelig med fremgangs metoden. 
(c) At de fælles tætheder er korrekte for de anvendte materialer. 
(d) Pakning mellem hus og dække er i god orden og indsat korrekt. 

9. Sikringen må kun erstattes med den specificerede type. 

10. Tekniske data: 

(a) Materialer: 

Skovl/kobling/aksler: Rustfrit stål 304 Type eller Bælte af en gummi-/textilblanding eller Galvaniseret stål. 
Monteringsplade: Rustfrit stål 304 Type eller Kulstofstål. 
Hus og dæksel: Aluminiumlegering. 

Bemærk: Metallegeringen der bruges i indkapslingens materiale kan være på udstyrets tilgængelige overflade.  
I tilfælde af eventuelle ulykker, kan antændelseskilder på grund af slag og friktion opstå. 

(b) Kode: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Tryk:  Må ikke overskride den monteredes kobling/flanges klasse. 

(d) Indtrængelsesbeskyttelse: IP66 

Bemærk venligst at sikkerhedsvejledninger og certifikater i denne publikation er oversat fra engelsk (United Kingdom) 
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PL Instrukcja instalacji w strefach zagro onych wybuchem

Symbol przyrz du: PLS***3*A ('*' oznacza wybran  opcj  wykonania przyrz du.)
Niniejsze zalecenia dotycz  przyrz dów "PLS" obj tych certyfikatem SSIRA 04ATEX9214: 

1. Urzadzenie "PLSK**3*A/PLSH**3*A" o maksymalnej temperaturze powierzchni 100°C przystosowane do uzytku w 
srodowisku pylow latwopalnych. 

2. Urzadzenie "PLSP**3*A/PLST**3*A" o maksymalnej temperaturze powierzchni 85°C przystosowane do uzytku w 
srodowisku pylow latwopalnych. 

3. Instalacji przyrz du nale y dokona  zgodnie z ogólnymi zasadami bezpiecze stwa. Instalacji powinien dokonywa
wykwalifikowany personel techniczny. 

4. Obs ugi i przegl dów nale y  dokona  zgodnie z ogólnymi zasadami bezpiecze stwa. Instalacji powinien 
dokonywa  wykwalifikowany personel techniczny.  Stosowa  wy cznie atestowane cz ci zamienne, dostarczone 
p. producenta lub autoryzowanego przedstawiciela. 

5. Nie nale¿y otwieraæ os³ony podczas gdy urz¹dzenie jest zasilane elektrycznie . 

6. W przypadku gdy przyrz d pracuj cy w strefie zagro onej wybuchem mo e mie  kontakt z substancjami 
agresywnymi, do obowi zków u ytkownika nale y zapewnienie odpowiedniej ochrony przyrz du – mo liwe 
rozszczelnienie obudowy mo e mie  wp yw na bezpiecze stwo.

Substancje agresywne  - wszystkie substancje mog ce doprowadzi  do uszkodzenia metalowych cz ci
czujnika lub obudowy elektroniki. 

Odpowiednia ochrona  - regularna kontrola przyrz du oraz sprawdzenie odporno ci chemicznej 
materia ów u ytych w konstrukcji przyrz du wzgl dem rodowiska pracy. 

7. Aparatura elektroniczna posiada certyfikat dla temperatury otocznia w zakresie od -40°C do +93°C (klasa T85°C) lub 
od -40°C do +93°C (klasa T100°C).  Aparatura nie powinna by  u ywana poza tymi zakresami. 

8. Obowi zkiem u ytkownika jest: 

(aa) Odpowiedni kabel u¿yty jest do okreœlonej temperatury.  Temperatura wlotu kablowego mo¿e przekroczyæ 70°C. 
(bb) Czy wymogi z cza mi dzy "PLS" a zbiornikiem s  w a ciwe dla zastosowanych czynników. 
(cc) Dobranie momentu dokr cenia w a ciwego dla zastosowanych materia ów i rodzaju po cze .
(dd) Uszczelnienie mi dzy obudow  i pokryw  jest w dobrym stanie i prawid owo za o ona. 

9. Przepalony bezpiecznik nale y zast powa  jedynie bezpiecznikiem tego samego typu. 

10. Dane techniczne: 

(aa) Materia y:

Mieszadlo/polaczenie, zlaczka, ogniwo/waly, dyszle: 
 Stal nierdzewna Typu 304 lub Pas gumowo-tkaninowy lub Stal ocynkowana. 
Plyta montazowa: Stal nierdzewna Typu 304 lub Stal Wêglowa. 
Obudowa i os³ona: Stop aluminium. 

Uwaga: Stop u¿yty do budowy os³ony mo¿e znajdowaæ siê przy dostêpnej powierzchni urz¹dzenia; w razie 
rzadkich przypadków, si³a uderzenia i iskry wywo³ane tarciem mog¹ doprowadziæ do wyst¹pienia Ÿróde³ zap³onu. 

(bb) Oznaczenie: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(cc) Ciœnienie: Nie mo¿e przekroczyæ okreœlonej wartoœci zainstalowanej z³¹czki nakrêtnej/ko³nie¿a. 

(dd) Zabezpieczenie wejscia: IP66 

Uwaga! Wszystkie instrukcje i certyfikaty BHP zawarte w tej publikacji zosta y przet umaczone z j zyka angielskiego (Wieka Brytania). 
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PT Instruções específicas para áreas perigosas 

Números dos modelos cobertos: PLS***3*A ('*' indica opções em construção, função e materiais.)  
As seguintes instruções se aplicam ao equipamento coberto pelo certificado número SIRA 04ATEX9214: 

1. O "PLSK**3*A/PLSH**3*A" pode ser usado numa área perigosa com poeiras inflamáveis e tem uma temperatura 
máxima de superfície de 100°C. 

2. O "PLSP**3*A/PLST**3*A" pode ser usado numa área perigosa com poeiras inflamáveis e tem uma temperatura 
máxima de superfície de 85°C. 

3. A instalação será executada de acordo com as normas aplicáveis e por pessoal devidamente treinado para o efeito. 

4. A inspecção e manutenção deste equipamento deverá ser efectuada por pessoal qualificado de acordo com as 
normas em vigor.  Somente podem ser usadas as partes sobressalentes fornecidas pelo fabricante ou um agente 
aprovado. 

5. O cercado náo deve ser aberto quando o equipamento está infuso com energia elétrica. 

6. Se o equipamento eventualmente entrar em contacto com substâncias agressivas então é da responsabilidade do 
utilizador tomar as precauções necessárias para evitar efeitos adversos no equipamento assegurando que a 
protecção não seja comprometida. 

Substâncias agressivas  - ex: líquidos ácidos ou gases que possam atacar os metais, ou solventes que 
afectem materiais poliméricos. 

Precauções  - ex: verificações regulares como parte da rotina de inspecções ou controle pela 
folha de características em como é resistente a químicos específicos. 

7. Os dispositivos electrónicos só estão certificados para utilização em temperaturas ambientes entre -40°C até +85°C 
(para T85°C) ou -40°C até +93°C (para T100°C).  Não pode ser usado fora destas gamas. 

8. É da responsabilidade do utilizador assegurar: 

(a) Que cabos com variação de temperaturas apropriadas são usados.  A temperatura do cabo de entrada pode 
exceder 70°C. 

(b) Que os requerimentos da junta entre PLS e o tanque são compatíveis com o meio do processo. 
(c) A forquilha da sonda está sujeita a stress provocado por pequenas vibrações devido à sua função normal. 
(d) O selo entre o alojamento e a coberta está em boa condição e colocado corretamente. 

9. O fusível só deve ser substituído pelo tipo especificado. 

10. Dados técnicos: 

(a) Materiais: 

Pá/acoplamento/veios: Aço Tipo 304 ou Borracha/correia de tecido misturado ou Aço galvanizado. 
Placa de montagem: Aço Tipo 304 ou Aço Carbono. 
Invólucro e cobertura: Alumínio Alloy. 

Nota: A liga metálica usada para o material do cercado pode estar na superfície acessível desse equipamento; 
no evento de raros acidentes, as fontes de ignição devido a impacto e fricção podem ocorrer faíscas. 

(b) Codificação: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Pressão: Não deve exceder a variação par/flange colocada. 

(d) Protecção de Entrada: IP66 

Por favor tenha em atenção que as instruções de segurança e certificados nesta publicação foram traduzidas do Inglês (Reino Unido). 
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CZ Zvláštní pokyny pro instalaci v nebezpe ných prostorech 

Zahrnuty jsou modely íslo: PLS***3*A ('*' ozna uje r zné možnosti zhotovení, funkcí a materiál .)
Následující pokyny se vztahují k za ízení zahrnutém pod certifikátem íslo SIRA 04ATEX9214: 

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" smí být používané v nebezpe ných prostorech s ho lavými prachy a jeho povrchová 
teplota dosahuje maximáln  100°C. 

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" smí být používané v nebezpe ných prostorech s ho lavými prachy a jeho povrchová 
teplota dosahuje maximáln  85°C. 

3. Instalaci tohoto za ízení smí provád t pouze vhodn  vyškolení pracovníci a to v souladu s p íslušnými pravidly. 

4. Inspekci a údržbu tohoto za ízení smí provád t pouze vhodn  vyškolení pracovníci a to v souladu s p íslušnými
pravidly. Smí se používat pouze náhradní díly dodávané výrobcem nebo schváleným agentem. 

5. Kryt nesmí být otev en, pokud je p ístroj pod elektrickým proudem. 

6. Pokud je pravd podobné, že bude za ízení vystavováno agresivním látkám, je zodpov dností uživatele 
podniknout bezpe nostní opat ení, která by zabránila nep íznivému vlivu na za ízení a tudíž i ohrožení ochrany. 

Agresivní látky  - kyselé kapaliny nebo plyny, které mohou napadnout kovy, nebo 
rozpoušt dla, která mohou p sobit na polymerové materiály. 

P im ená bezpe nostní opat ení  - t.j. pravidelné kontroly v rámci b žných prohlídek nebo vyvození ze seznamu 
použitých materiál , zda je odolný v i ur itým chemikáliím. 

7. Elektronika p ístroje je osv d ená pouze pro použití za okolní teploty v rozmezí -40°C až +85°C (pro T85°C) nebo 
-40°C až +93°C (pro T100°C). Teplota by nem la p esáhnout toto rozmezí. 

8. Uživatel se musí ujistit, že: 

(a) Je použit kabel s vhodným teplotním výkonem. Teplota kabelového prostupu m že p ekro it 70°C. 
(b) Požadované spoje mezi "PLS" a nádrží/cisternou jsou slu itelné s pracovním prost edím.
(c) Utažení spoj  je správné pro použitý spojovací materiál. 
(d) T sn ní mezi sk íní a víkem je v dobrém stavu a správn  nesazené. 

9. Pojistka m že být nahrazena pouze uvedeným typem. 

10. Technické údaje: 

(a) Materiály: 

Lopatky/spojky/h ídele: Nerezová ocel typu 304 nebo Pás z pryže/tkaniny nebo Pozinkovaná ocel. 
Upev ovací deska: Nerezová ocel typu 304 nebo Uhlíková ocel. 
Sk í  a kryt: Hliníková slitina. 

Poznámka: Kovová slitina použitá na výrobu krytu m že být na p ístupné úrovni; ve vzácném p ípad  nehody 
m že dojít ke vznícení z d vodu nárazu a k jiskrám t ením.

(b) Kódování: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Tlak: Nesmí p ekro it hodnotu nainstalované spojky/p íruby. 

(d) Ochrana vstupu: IP66 

Vezm te prosím na v domí, že bezpe nostní pokyny a certifikáty v tomto vydání byly p eloženy z angli tiny (Spojeného království) . 
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EE Ohtlikus piirkonnas paigaldamise kohta käivad eriinstruktsioonid 

Hõlmab mudeleid numbritega: PLS***3*A ('*' näitab konstruktsiooni, funktsiooni või materjalide varianti.)  
Sertifikaadiga number SIRA 04ATEX9214 hõlmatud seadmete kohta kehtivad järgmised juhised:

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" sobib kasutamiseks ohtlikus piirkonnas, kus leidub tuleohtlikku tolmu ning kus selle 
maksimaalne pinnatemperatuur on 100°C.  

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" sobib kasutamiseks ohtlikus piirkonnas, kus leidub tuleohtlikku tolmu ning kus selle 
maksimaalne pinnatemperatuur on 85°C.  

3. Seda seadet tohivad paigaldada vastava väljaõppe saanud isikud vastavalt kehtivale tegevusjuhisele. 

4. Seadme hooldust ja järelevaatust tohivad teha üksnes sobiva väljaõppe saanud isikud vastavalt kehtivale 
tegevusjuhisele.  Kasutada tohib üksnes tootjalt või kinnitatud müügiesindajalt saadud heakskiidetud varuosi. 

5. Kaitsekatet ei tohi avada, kui seade on pingestatud. 

6. Kui on tõenäoline, et seade puutub kokku agressiivsete ainetega, on kasutaja kohustatud tarvitusele võtma 
meetmed seadme kahjustamise vältimiseks, tagades sellega kaitsetüübi rikkumatuse. 

Agressiivsed ained on näiteks happelised vedelikud või gaasid, mis võivad kahjustada metalle, või lahustid, mis 
võivad mõjutada polümeerseid materjale. 

Sobivad ettevaatusabinõud on näiteks regulaarsed kontrollimised tavapäraste järelevaatuste osana või materjali 
ohutuskaardi põhjal kindlakstegemine, et see on vastupidav teatavate kemikaalide suhtes. 

7. Elektrooniline apartuur on sertifitseeritud kasutamiseks üksnes keskkonna temperatuurivahemikus -40°C kuni +85°C 
T85°C puhu või -40°C kuni +93°C T100°C kkorral. Väljaspool seda vahemikku on kasutamine keelatud. 

8. Kasutaja kohustus on tagad: 

(a) Et kasutatakse sobiva nimitemperatuuriga kaablit. Kaablisisendi temperatuur võib ületada 70°C. 
(b) Et nõuded "PLS" ja mahuti / tanki vahelise kontaktühenduse kohta ühilduvad tehnoloogilise keskkonnaga. 
(c) Et kontaktühenduse pingsus vastab kontaktühenduses kasutatud materjalile. 
(d) Korpuse ja kaane vahel olev tihend on heas seisundis ning korralikult sobitatud. 

9. Kaitsme võib asendada üksnes määratletud tüüpi kaitsmega. 

10. Tehnilised andmed: 

(a) Materjalid: 

Segaja/ühenduslüli/võllid: Roostevaba teras mark 304 või Kummi-/tekstiilsegust vöö või Tsingitud teras. 
Koosteplaat: Roostevaba teras mark 304 või Süsinikteras. 
Korpus ja kaas: Alumiinumsulam. 

Märkus: kaitsekattena kasutatud metallisulam võib osutuda seadmele ligipääsetavaks pinnaks, vähetõenäoliste 
sündmuste korral ka süüteallikaks, põhjuseks löökide või hõõrdumise tagajärjel tekkivad sädemed. 

(b) Kodeerimine: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C)  (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C)  (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Rõhk: Ei tohi üle tada sobitatud ühendusmuhvi / ääriku nimiväärtust. 

(d) Sissepääsukaitse:IP66 

Pöörake tähelepanu sellele,et käesolevas trükises olevad ohutusjuhised ja sertifikaadid on tõlgitud inglise keelest (Suurbritannia). 
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IP4004/SI30

HU Veszélyes környezetben alkalmazott berendezésekre vonatkozó el írások

A következ  modellekre vonatkozik: PLS***3*A ('*' kialakításbeli, funkcióbeli és anyag opciókat jelez.)  
A következ  el írások a SIRA 04ATEX9214 számú engedéllyel rendelkez  berendezésre vonatkoznak:

1. A "PLSK**3*A/PLSH**3*A" alkalmazható veszélyes, gyúlékony por tartalmú környezetben, maximális felületi 
h mérséklete 100°C. 

2. A "PLSP**3*A/PLST**3*A" alkalmazható veszélyes, gyúlékony por tartalmú környezetben, maximális felületi 
h mérséklete 85°C 

3. A berendezés beszerelését megfelel en képzett személyzet végezi, a megfelel  el írások szerint. 

4. A berendezés vizsgálatát és karbantartását megfelel en képzett személyzet végzi, a megfelel  el írások szerint.
Kizárólag a gyártó, vagy elfogadott képvisel je által elfogadott alkatrészeket lehet használni. 

5. A foglalatot tilos kinyitni, amikor a berendezés áram all van. 

6. Ha a berendezés esetleg agresszív anyagokkal kerülhet kontaktusba, úgy a felhasználó felel ssége, hogy 
megfelel  óvintézkedéseket hajtson végre a károsodás elkerülésére, hogy a védelem típusán ne essen csorba. 

Agresszív anyagok  - pl. savas folyadékok vagy gázok, melyek megtámadhatnak fémeket, vagy 
oldószerek, melyek hatással lehetnek polimerekre. 

Megfelel  óvintézkedések  - mint a rutin inspekciók részeként tartott rendszeres ellen rzések illetve annak az 
anyag adatlistájáról való meggy z dés arról, hogy az ellenáll bizonyos vegyszereknek. 

7. Az elektronikus berendezés csak olyan helyen való használatra engedélyezett, ahol a környezeti h mérséklet 
T85°C értékei a -40ºC és +85ºC közötti tartományban vannak, vagy a T100°C értékei a -40ºC és +93ºC közötti 
tartományban. Ezen a tartományon kívül nem használható. 

8. A felhasználó felel ssége a következ k biztosítása: 

(a) Megfelel  h mérsékleti paraméterekkel rendelkez  kábelt alkalmaztak. A kábel bemenet h mérséklete 
meghaladhatja a 70°C-t. 

(b) Az "PLS" és a tartály/tank közötti csatlakozás követelményei kompatibilisek a feldolgozandó anyaggal. 
(c) A csatlakozót anyagának megfelel en szorították meg. 
(d) A foglalat és fedél közötti tömítésnek jó állapotban és megfelel en illesztve kell lenni. 

9. A biztosítékot kizárólag a meghatározott típusúra lehet kicserélni. 

10. M szai adatok: 

(a) Anyagok: 

Lapát/kapcsolás/tengelyek: Rozsdamentes acél 304 típus vagy Gumi/textilkeverék-szíj vagy Horganyzott acél. 
Szerelvénylap: Rozsdamentes acél 304 típus vagy Szénacél. 
Foglalat és burkolat: Alumínium ötvözet. 

Figyelem: A foglalat anyagaként alkalmazott fémötvözet a berendezés felületén hozzáférhet  lehet; ritka 
balesetek el fordulhatnak, hogy érintkezéskor szikrák keletkezhetnek. 

(b) Kódolás: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Nyomás: Nem lépheti át a beszerelt kapcsolat/perem paramétereit. 

(d) Ingresszióvédelem: IP66 

Vegyék figyelembe, hogy az ebben a kiadványban szerepl  biztonsági el írásokat és engedélyeket angolból fordították (Nagy-Britannia) 
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IP4004/SI32

LT Specialios instrukcijos d l instaliacijos pavojingose srityse 

Modelio numeriai: PLS***3*A ('*' nurodo papildomas konstrukcijos, funkcijos ir medžiag  pasirinktis.)
Šios instrukcijos taikomos rangai, kurios sertifikavimo numeris yra SIRA 04ATEX9214: 

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" galima naudoti pavojingose zonose su degiomis dulk mis, o jos paviršius gali kaisti ne 
daugiau nei 100°C 

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" galima naudoti pavojingose zonose su degiomis dulk mis, o jos paviršius gali kaisti ne 
daugiau nei 85°C 

3. rang  instaliuoti tur t  tinkamai paruošti darbuotojai, remdamiesi prasta darbo tvarka. 

4. rang  instaliuoti ir jos technin  prieži r  tur t  atlikti tinkamai paruošti darbuotojai, remdamiesi prasta darbo 
tvarka. Galima naudoti tik gamintojo ar jo galioto tiek jo pristatomas atsargines detales. 

5. Jei ranga teka aukšta tampa, priedo negalima atidaryti. 

6. Jei ranga gali kontaktuoti su agresyviomis medžiagomis, vartotojas atsako už tai, kad b t  imamasi tinkam
prevencijos priemoni  ir ranga neb t  neigiamai paveikta, užtikrinant apsaugos tip .

Agresyvios medžiagos  - pvz., r gštys ar dujos, galin ios pakenkti metalams ar tirpikliai, galintys neigiamai 
paveikti polimer  junginius. 

Tinkama prevencija  - pvz., periodin  patikra kaip prasto inspektavimo dalis ar nustatymas iš 
medžiagos technini  specifikacij , kad ji atspari specifiniams chemikalams. 

7. Aparato elektronin  sistema sertifikuota tik naudojimui aplinkos temperat roje, kurios diapazonas yra nuo 
-40ºC iki +85ºC (skirta T85°C) ar nuo -40ºC iki +93ºC (skirta T100°C). Nenaudokite sistemos už šio diapazono rib .

8. Vartotojas atsako už tai, kad b t  užtikrinti šie reikalavimai: 

(a) Naudojami tik atitinkamai temperat rai skirti kabeliai. Kabelio vado temperat ra gali viršyti 70°C. 
(b) Jungtys tarp "PLS" ir indo/rezervuaro turi b ti pritaikomos prie proceso terp s.
(c) Jungties sandarumas atitinka jungties medžiagos reikalavimus. 
(d) Sandariklis tarp korpuso ir gaubto yra tinkamos kokyb s ir tinkamai sumontuotas. 

9. Saugikl  galima keisti tik nurodyto tipo saugikliu. 

10. Techniniai duomenys: 

(a) Medžiagos: 

Ment /mova/velenai: 304 tipo ner dijantis plienas arba Guminis/maišyto audinio diržas 
arba Galvanizuotas plienas. 

Montavimo plokšt : 304 tipo ner dijantis plienas arba Anglinis plienas. 
Korpusas ir gaubtas: Aliuminio lydinys. 

Pastaba: metalo lydinys, naudojamas priedo medžiagai, gali b ti naudojamas rangos paviršiuje; jei vyksta 
nelaimingas atsitikimas, d l sukr timo ir trinties sukeliam  kibirkš i  gali kilti gaisras. 

(b) Kodavimas: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Sl gis: Negali viršyti sumontuot  mov /jungi  nominalios vert s.

(d) Prieigos apsauga: IP66 

sid m kite, kad saugos instrukcijos ir sertifikatai šiame leidinyje yra išversti iš angl  kalbos (JK) 
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IP4004/SI34

LV Speci las instrukcijas uzst d šanai b stam s viet s

Mode a numura strukt ra: PLS***3*A ('*' nor da uz konstrukcijas, funkcijas un materi la opciju.)  
Uz iek rtu ar sertifik ta numuru SIRA 04ATEX9214 attiecas sekojošas instrukcijas:

1. Iek rta "PLSK**3*A/PLSH**3*A" var tikt izmantota b stam  vid  ar uzliesmojošiem putek iem, virsmas maksim l
temperat ra var sasniegt 100°C. 

2. Iek rta "PLSP**3*A/PLST**3*A" var tikt izmantota b stam  vid  ar uzliesmojošiem putek iem, virsmas maksim l
temperat ra var sasniegt 85°C. 

3. Š s iek rtas uzst d šanu, saska  ar sp k  esošajiem noteikumiem, j veic pien c gi sagatavotam person lam.

4. Iek rtas apskati un apkopi j veic pien c gi sagatavotam person lam, saska  ar sp k  esošajiem noteikumiem.  
Lietojiet tikai sankcion tas rezerves da as, ko pieg d  izgatavot js vai sankcion ts a ents.

5. Kad iek rta ir piesl gta elektriskam spriegumam, korpusu nedr kst atv rt.

6. Ja iek rta var non kt saskar  ar agres v m viel m, lietot js ir atbild gs, lai tiktu veikti piem roti piesardz bas 
pas kumi, kas aizsarga iek rtu no postošas  iedarb bas, t d j di nodrošinot, ka šis aizsardz bas veids netiek 
pak auts b stamai iedarb bai. 

Agres vas vielas  - piem ram, sk bju š idrumi vai g zes, kas var sa st met lus vai ar  š din t ji, 
kas var iedarboties uz polim ru materi liem. 

Lietder gi piesardz bas
pas kumi  - piem ram, regul ras p rbaudes k  da a no k rt j m apskat m vai ar  secin jums 
 no materi lu datu tabulas, ka materi ls ir iztur gs pret specifisk m mik lij m.

7. Š s aparat ras elektronika ir sertific ta izmantošanai tikai pie apk rt j s temperat ras diapazon  no -40°C lidz +85°C 
izpild jumam T85°C vai no -40°C l dz +93°C izpild jumam T100°C. To nevar pielietot rpus š  diapazona. 

8. Lietot js ir atbild gs, lai tiktu nodrošin ts:

(a) Tiek lietots piem rota temperat ras diapazona kabelis. Kabe a ieejas temperature var p rsniegt 70°C. 
(b) Ka pras bas pret savienojumu starp "PLS" un rezervu ru/tvertni ir savietojamas ar procesa vidi. 
(c) kka savienojuma stingrums atbilst izmantotajam savienojuma materi lam. 
(d) Bl v jums starp korpusu un v ku ir lab  st vokl  un pareizi iestiprin ts.

9. Drošin t js j nomaina tikai ar nor d t  tipa drošin t ju.

10. Tehniskie dati: 

(a) Materi li: 

L psti u/
saj gšanas/v rpstas: Ner sošais t rauds, 304 marka vai Gumijas/gumijota auduma siksna 

vai Galvaniz ts t rauds.
Mont žas plate: Ner sošais t rauds, 304 marka vai Oglek a t rauds . 
Korpuss un v ks: Alum nija sakaus jums. 

Piez me: Met la sakaus juma korpuss var atrasties š s iek rtas virsmas tuvum ; reti sastopamos 
negad jumos trieciena vai berzes dzirkste u d  iesp jami aizdegšan s avoti. 

(b) Kod šana: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C)  (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C)  (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Spiediens: Nedr kst p rsniegt uzst d t  savienot ja/apmales lielumu. 

(d) Ieejas aizsardz ba: IP66 

L dzu iev rojiet, ka šaj  publik cij  instrukcijas par droš bas tehniku un sertifik tiem ir tulkotas no ang u valodas (ko lieto 
Apvienotaj  karalist ).
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IP4004/SI36

MT Istruzzjonijiet partikolari g]al stallazzjonijiet f'na]at perikolu\i 

Numru ta' Mudelli riferiti: PLS***3*A ('*' tindika g]a\liet fil-kostruzzjoni, funzjoni u materjali.)  
L-istruzzjonijiet li hawn japplikaw g]al tag]mir bi`-`ertifikat tan-numru SIRA 04ATEX9214: 

1. Il-"PLSK**3*A/PLSH**3*A" jista' jkun intu\at f'lokal ta' riskju bi trab li jaqbad u g]andu temperatura l-aktar g]olja ta' 100°C

2. Il-"PLSP**3*A/PLST**3*A" jista' jkun intu\at f'lokal ta' riskju bi trab li jaqbad u g]andu temperatura l-aktar g]olja ta' 85°C

3. L-istallazzjoni ta' dan it-tag]mir g]andha sisir minn nies kwalifikati tajjeb skond il-kodi`i ta' prattika li japplikaw. 

4. L-ispezzjoni u manutenzjoni ta' dan it-tag]mir g]andhom isiru minn nies kwalifikati tajjeb, skond il-kodi`i ta' prattika 
li japplikaw.  Il-bi``iet immuntati g]andhom ikunu biss dawk li l-manufattur jew l-a[ent tieg]u japprovaw tajbin 
g]all-u\u. 

5. Il-kaxxa m'g]andhiex tinfeta] meta t-tag]mir ikun imqabbad bl-elettriku. 

6. Jekk it-tag]mir aktarx se jmiss ma' o[[etti ]orox, tkun ir-responsabbiltà ta min ju\ah biex jie]u kura tajba ]alli 
jevita li dan jaffettwa t-tag]mir, u g]alhekk ji\gura li x-xorta ta' protezzjoni ma ti[ix imnaqqsa. 

O[[etti ]orox  - e.g. a`idi likwidi jew gas li jistg]u jattakkaw il-metalli jew elementi o]ra li jistg]u 
jaffettwaw lill-materjali polymeri`i. 

}arsien xieraq  - e.g. provi regulari b]ala rutina g]all-ispezzjonijiet jew li jkun stabbilit mill-
informazzjoni tal-karta dwar il-materjal li dan jirre\isti `ertu sustanzi kemikali. 

7. L-elettriku fl-apparat i[ib `ertifikat biss g]all-u\u fejn il-gradi tat-temperatura jimxu bejn -40°C sa +85°C g]al T85°C
jew -40°C sa +93°C g]al T100°C. M'g]andux jintu\a barra minn dawn il-gradi. 

8. Hi r-responsabbiltà ta' min ju\a t-tag]mir biex ja``erta: 

(a) Li l-wajers g]all-u\u huma ta' temperatura rikmandata. I-temperatura tad-d]ul tal-wajers tista' tkun g]ola minn 70°C.
(b) Li l-elementi tal-g]aqda bejn il-"PLS" u r-re`ipjent/tank ikunu jaqblu mal-materjali tal-pro`ess. 
(c) Li l-irbit b'rassa me]tie[a huwa tajjeb g]all-materjal li qed ji[i marbut. 
(d) Is-si[ill bejn il-kaxxa u l-g]atu g]andu jkun f'kundizzjoni tajba u mqieg]ed sewwa. 

9. Il fjus jinbidel biss b'dak tat-tip rikmandat. 

10. Informazzjoni Teknika: 

(a) Materjali: 

Pala/pari/]ofor: Azzar pur ta' Tip 304 jew Lastku/`inturin minsu[ bid-drapp jew Azzar galvinizzat. 
Pjan`a g]all-immuntar: Azzar pur ta' Tip 304 jew Azzar Karbonizzat. 
Kaxxa u G]atu: Metalli tal-Aluminju. 

Nota: Il-grupp ta' ]adid u\ati g]all-materjal tal-kaxxa jistg]u jkunu fil-wi`` tat-tag]mir fejn jintla]aq; f'xi ka\ ta' 
a``identi rari, sorsi ta' nar min]abba xi ]abta u sparkjar mill-]akk jistg]u ji[ru. 

(b) Kodi`i: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Pressa: Ma je``edix ir-rata tal-coupling/flange immontati. 

(d) }arsien waqt id-D]ul: IP66 

Jekk jog][bok innota li l-istruzzjonijiet dwar is-sigurtà u `ertifikati f'din il-pubblikazzjoni [ew maqlubin mill ilsien Ingli\ (Renju Unit). 
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IP4004/SI38

SI Navodila, ki veljajo za namestitve v nevarnih obmo jih

Zajete številke modela: PLS***3*A ('*' predstavlja možnosti v konstrukciji, funkciji in materialih.)
Naslednja navodila veljajo za opremo, ki je zajeta s številko certifikata SIRA 04ATEX9214: 

1. "PLSK**3*A/PLSH**3*A" se lahko uporablja v nevarnem obmo ju z vnetljivim prahom in ima najvišjo temperaturo 
površine 100°C 

2. "PLSP**3*A/PLST**3*A" se lahko uporablja v nevarnem obmo ju z vnetljivim prahom in ima najvišjo temperaturo 
površine 85°C 

3. Opremo mora namestiti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z veljavnim pravilom o ravnanju. 

4. Preglede in vzdrževalna dela na opremi mora izvršiti ustrezno usposobljeno osebje v skladu z veljavnim pravilom o 
ravnanju. Dovoljeno je uporabiti le odobrene nadomestne dele, ki jih priskrbi proizvajalec, ali odobrena istilna sredstva. 

5. Okrova ni dovoljeno odpirati, ko je oprema pod elektri no napetostjo. 

6. e obstaja verjetnost, da oprema pride v stik z agresivnimi snovmi, mora uporabnik ustrezno ukrepati, da prepre i
poškodbe le-te in na ta na in zagotovi, da zaš ita ni ogrožena. 

Agresivne snovi  - npr. kisle teko ine ali plini, ki lahko napadejo kovine, ali topila, ki lahko 
prizadenejo polimerne materiale. 

Ustrezni varnostni ukrepi  - npr. redna preverjanja kot del rednih pregledov ali ugotavljanje iz podatkovnega 
lista materialov, ali je odporen na dolo ene kemikalije. 

7. Elektronika aparature je certificirana le za uporabo pri temperaturah okolja od -40°C do +85°C za T85°C ali od -40°C 
do +93°C za T100°C. Uporaba izven tega obmo ja ni dovoljena. 

8. Uporabnik mora zagotoviti: 

(a) Da se uporabi ustrezen temperaturno nazna en kabel. Temperatura dovoda kabla lahko preseže 70°C. 
(b) Zahteve spoja med "PLS" in vsebnikom / posodo morajo biti v skladu s postopkovnim medijem. 
(c) Da je tesnost spoja prava glede na uporabljen spojni material. 
(d) Tesnilo med ohišjem in pokrovom mora biti v dobrem stanju in pravilno nameš eno.

9. Varovalko je treba zamenjati le z navedeno vrsto. 

10. Tehni ni podatki: 

(a) Materiali: 

Loputa/sklopka/gredi: Nerjavno jeklo tipa 304 ali Gumijasto/tkan jermen ali Galvanizirano jeklo. 
Montažna ploš a: Nerjavno jeklo tipa 304 ali Ogljikovo jeklo. 
Ohišje in pokrov: Aluminijeva zlitina. 

Opomba: Kovinska zlitina, uporabljena za okrov, se lahko nahaja na dostopni površini te opreme; v primeru 
redkih nesre  lahko pride do nastanka vžigalnih virov zaradi udarcev in isker od trenja. 

(b) Koda: II 1/2 D,  
T100°C   (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Pritisk:  Ne sme prese i nazna ene vrednosti nameš ene spojnice / prirobnice. 

(d) Zaš ita pred vstopom: IP66 

Varnostna navodila in certifikati v tej publikaciji so prevedeni iz angleškega jezika (Velika Britanija) 
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SK Návod na montáž v nebezpe nom prostredí 

ísla obsiahnutých typov: PLS***3*A ('*' ozna uje varianty v konštrukcii, funkcii a materiáloch.)  
Nasledujúce pokyny platia pre zariadenie pod certifikátom íslo SIRA 04ATEX9214: 

1. Zariadenie "PLSK**3*A/PLSH**3*A" môže by  použité v hazardnom prostredí s hor avými prachmi a má 
maximálnu povrchovú teplotu 100°C. 

2. Zariadenie "PLSP**3*A/PLST**3*A" môže by  použité v hazardnom prostredí s hor avými prachmi a má 
maximálnu povrchovú teplotu 85°C. 

3. Inštalácia tohto zariadenia sa vykonáva vhodne vyškoleným personálom v súlade s platnými predpismi. 

4. Kontrola a údržba tohto zariadenia sa vykonáva vhodne vyškoleným personálom v súlade s platnými predpismi.  
Použité môžu by  len schválené sú iastky dodané výrobcom alebo jeho zástupcom. 

5. Kryt nesmie by  otvorený, ak je zariadenie pod elektrickým napätím. 

6. Ak zariadenie môže prís  do kontaktu so škodlivinami, povinnos ou používate a je prija  primerané opatrenia proti 
poškodeniu, ktoré zaru ia ochranu zariadenia. 

Škodliviny  - napríklad kyseliny a ich pary, ktoré môžu napadnú  kovy alebo rozpúš adlá, 
ktoré môžu pôsobi  na materiály z polymérov. 

Vhodné opatrenia  - napríklad pravidelné kontroly, ktoré sú sú as ou bežných prehliadok alebo 
kontroly údajov o materiále, i je odolný vo i špecifickým chemikáliám. 

7. Elektronický prístroj je schválený len na použitie v okolí s teplotou v rozsahu od -40ºC do +85ºC pre T85°C alebo od 
-40ºC do +93ºC pre T100°C. Prístroj sa nemá používa  mimo tohto rozsahu. 

8. Zodpovednos ou používate a je zabezpe i :

(a) Budú použité káble s vhodnou teplotnou charakteristikou. Teplota na vstupe kábla môže prekro i  70°C. 
(b) Spolo né požiadavky na "PLS" a nádobu/nádrž sú komptibilné s procesným médiom. 
(c) Tesnos  spoja je v súlade s požiadavkami na použitý materiál. 
(d) Tesnenie medzi puzdrom a krytom je v dobrom stave a správne namontované 

9. Poistka musí by  vymenená iba za predpísaný typ. 

10. Technické údaje: 

(a) Materiály: 

Padlo/spojka/ojnica: Nerezová oce  typu 304 alebo Gumovo tkaninový zmesný pás 
alebo Galvanizovaná oce .

Montážna plocha: Nerezová oce  typu 304 alebo Uhlíková oce .
Uloženie a kryt: Hliníková zliatina. 

Poznámka: Kovová zliatina použitá na kryt zariadenia sa môže nachádza  na prístupnom povrchu zariadenia; 
v prípade nehody, náraz alebo iskrenie pri trení môžu spôsobi  zapálenie. 

(b) Kódovanie: II 1/2 D,  
T100°C  (-40°C ≤ Ta ≤ +93°C) (PLSK**3*A/PLSH**3*A)
T85°C (-40°C ≤ Ta ≤ +85°C) (PLSP**3*A/PLST**3*A)

(c) Tlak: Nesmie prekro i  charakteristiku namontovaného nátrubku/príruby. 

(d) Ingress ochrana: IP66 

Prosím zoberte na vedomie, že všetky bezpe nostné pokyny a certifikáty v tejto publikácii boli preložené z angli tiny, ktorá je 
používaná vo Ve kej Británii 
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